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РЕШЕНИЕ 2002/613/ЕО НА КОМИСИЯТА 

 

от 19 юли 2002 година 

 

относно определяне на условията за внос на сперма от домашни животни от 

рода на свинете 

 

(нотифицирано под № С(2002) 2676) 

 

(Текст от значение за ЕИП) 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,  

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

 

като взе предвид Директива 90/429/ЕИО
1
 на Съвета от 26 юни 1990 година 

относно определяне на ветеринарномедицинските изисквания, приложими при 

търговията вътре в Общността и при вноса на сперма от домашни животни от 

рода на свинете, последно изменена с Решение 2000/39/ЕО
2
 на Комисията, и по-

специално член 7, параграф 1, член 9, параграфи 2 и 3 и член 10, параграф 2 от 

нея, 

  

като има предвид, че: 

 

(1) Решение 93/160/ЕИО
2
 на Комисията, последно изменено с Решение 

1999/150/ЕО
3
, се отнася до списъка на трети страни, от които е разрешен вносът 

на сперма от животни от рода на свинете. 

(2) Решение 93/199/ЕИО
4
 на Комисията, последно изменено с Решение 

94/667/ЕО
5
, се отнася до ветеринарномедицинските изисквания и условията за 

издаване на здравен сертификат при вноса на сперма от животни от рода на 

свинете от трети страни. 

(3) Решение 95/94/ЕИО
6
 на Комисията, последно изменено с Решение 

2001/727/ЕО
7
, се отнася до списъка на официално одобрените събирателни 

центрове за сперма, предназначена за износ за Общността.  

(4) Към списъка на трети страни, вносът от които е разрешен с Решение 

93/160/ЕИО, следва да се добави и Кипър, в резултат на мисиите на Комисията и 

предвид постигнатото по отношение на ветеринарната ситуация в тази страна. 

                                                 
1
 ОВ L 224, 18.8.1990 г., стр. 62. 

2
 ОВ L 13, 19.1.2000 г., стр. 21. 

2
 ОВ L 67, 19.3.1993 г., стр. 27. 

3
 ОВ L 49, 25.2.1999 г., стр. 40. 

4
 ОВ L 86, 6.4.1993 г., стр. 43. 

5
 ОВ L 260, 8.10.1994 г., стр. 32. 

6
 ОВ L 73, 1.4.1993 г., стр. 87. 

7
 ОВ L 273, 16.10.2001 г., стр. 23. 
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(5) Компетентните ветеринарни служби на Кипър, Швейцария, Канада и 

Унгария отправиха молби за включване на официално одобрените на тяхна 

територия центрове за сперма от домашни животни от рода на свинете, 

предназначена за износ за Общността, в установения с Решение 95/94/ЕО списък. 

(6) Компетентните ветеринарни служби на съответните страни представиха на 

Комисията гаранции за изпълнение на изискванията, посочени в член 8 от 

Директива 90/429/ЕИО, и съответните събирателни центрове бяха официално 

одобрени за износ за Общността. 

(7) Образецът на здравен сертификат, предвиден с Решение 93/199/ЕИО, 

следва да се адаптира в съответствие с ветеринарната ситуация във всяка трета 

страна и с измененията в Директива 90/429/ЕИО. 

(8)  От практически съображения е необходимо включването на цялата 

информация, отнасяща се до вноса на сперма от животни от рода на свинете, в 

един документ (списък на третите страни, които имат разрешение за износ, 

ветеринарномедицинските изисквания, които се прилагат спрямо вноса, и списък 

на одобрените центрове за събиране на сперма в тези трети страни) и съответно – 

отменянето на Решения 93/160/ЕИО, 93/199/ЕИО и 95/94/ЕИО. 

(9) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със 

становището на Постоянния комитет по хранителната верига и опазване здравето 

на животните, 

РЕШИ: 

Член 1 

 

1. Държавите-членки разрешават вноса от трети страни, изброени в 

приложение І, на сперма от животни от рода на свинете, която отговаря на 

условията, определени в образеца на здравен сертификат, посочен в 

приложение ІІІ, и която е събирана в един от одобрените събирателни 

центрове за сперма, изброени в приложение V. 

 

2. Държавите-членки разрешават вноса от трети страни, изброени в 

приложение ІІ, на сперма от животни от рода на свинете, която отговаря 

на условията, определени в образеца на здравен сертификат, посочен в 

приложение ІV, и която е събирана в един от одобрените събирателни 

центрове за сперма, изброени в приложение V. 

 

 

Член 2 

 

Държавите-членки имат право да откажат приемането на своя територия или в 

област от своята територия на сперма от събирателните центрове, които приемат 

нерези, ваксинирани срещу болестта на Ауески, ако тази територия или област са 

били признати за свободни от болестта на Ауески, в съответствие с член 10 от 

Директива 64/432/ЕИО
8
 на Съвета. 

                                                 
8
 ОВ 121, 29.7.1964 г., стр. 1977/64. 
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Член 3 

Решения 93/169/ЕИО, 93/199/ЕИО и 95/94/ЕИО се отменят. 

Член 4 

Вносът на сперма, за която са издадени сертификати в съответствие с 

предишните действащи разпоредби и образец на сертификат, се разрешава за 

период от максимум три месеца след датата на публикуване на настоящото 

решение. 

Член 5 

Настоящото решение се прилага от двадесетия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейските общности. 

Член 6 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 19 юли 2002 година. 

 

За Комисията 

David BYRNE 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ І 

 

Канада 

Нова Зеландия 

Съединени американски щати 

 



32002D0613.doc – ЦПР – редактиран 

ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ 

 

Швейцария 

Унгария 

Кипър 
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 ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

 

(Канада, Нова Зеландия, Съединени американски щати) 

 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 
(1)

 

ЗА ВНОС НА СПЕРМА ОТ ДОМАШНИ ЖИВОТНИ ОТ РОДА НА СВИНЕТЕ 

ОТ ТРЕТИ СТРАНИ, СЪГЛАСНО ДИРЕКТИВА 90/429/ЕИО 

1. Страна на произход и компетентен 

орган 

 

 

2. Здравен сертификат № 

А. ПРОИЗХОД НА СПЕРМАТА 

3. Номер на одобрението на събирателния център, откъдето идва партидата 

4. Наименование и адрес на събирателния 

център, откъдето идва партидата 

 

 

5. Име и адрес на изпращача 

6. Държава и място на товарене 

 

7. Превозно средство 

 

 

Б. МЕСТОНАЗНАЧЕНИЕ НА СПЕРМАТА 

8. Място и държава-членка по 

местоназначение 

 

 

9. Име и адрес на получателя 

В. ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА СПЕРМАТА 

10. Номер и кодова маркировка (включително номер на пломбата) на контейнера, в 

който се съдържа спермата 

 

 

 

11. Идентификационна марка на дозите
 (2) 

 

12. Брой дози 
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Г. ЗДРАВНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

13. Ветеринарномедицинска оценка  

Аз, долуподписаният служебен ветеринарен лекар, след като прочетох и се 

запознах с Директива 90/429/ЕИО в нейната изменена редакция, удостоверявам, 

че: 

 

13.1. .......................................................................................................................(име на 

третата страна) 

или: през последните дванадесет месеца е била свободна от шап, 

класическа чума по свинете, африканска чума по свинете, везикулозна 

болест по свинете или ентеровирусен енцефаломиелит по свинете (болест 

на Тешен) и в рамките на последните дванадесет месеца не е извършвана 

никаква ваксинация срещу тези болести 
(3)

; 

 

или: е призната за свободна от шап без ваксинация от Международното 

бюро по епизоотии и свободна от класическа чума по свинете, африканска 

чума по свинете, везикулозна болест по свинете и ентеровирусен 

енцефаломиелит по свинете, съгласно установените правила в 

Международния кодекс за здравето на животните на Международното 

бюро по епизоотии 
(3)

; 

 

13.2. Събирателният център за сперма, в който е събрана спермата от настоящата 

партида: 

 

а) е одобрен за износ за Общността от ветеринарните служби на 

................................ и отговаря на изискванията, изброени в приложение 

А на Директива 90/429/ЕИО (условията за одобряване и контрол на 

събирателните центрове за сперма); 

 

б) за периода, който започва три месеца преди датата на събирането и 

приключва към датата на експедицията, се намира в зона без наложени 

ограничения, поради огнище на шап, класическа чума по свинете, 

африканска чума по свинете, везикулозна болест по свинете, 

ентеровирусен енцефаломиелит по свинете (болест на Тешен) или 

везикулозен стоматит; 

 

в) за периода, който започва 30 дни преди датата на събиране на спермата, 

предназначена за износ, и приключва към датата на експедиция, няма 

клинични признаци на туберкулоза, бруцелоза, болест на Ауески и бяс; 

 

г) или: съдържа само животни, които не са били ваксинирани за болестта 

на Ауески и които са реагирали отрицателно на серум 

неутрализационен тест или на Елайза тест с всички антигени на вируса 

на болестта на Ауески 
(3)

;  

или: е център, в който някои или всички нерези са били ваксинирани за 

болестта на Ауески, като е използвана GI маркерна ваксина; тези 

нерези са били сероотрицателни по отношение на болестта на Ауески 

преди ваксинацията и са били подложени най-малко три седмици по-
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късно на друго серологично изследване, което не показва наличие на 

антитела, привнесени от вируса на болестта
(3)

. 

 

Условия по отношение приемането на животни в одобрените събирателни 

центрове за сперма 

 

13.3. Всички животни, които се приемат в събирателните центрове за сперма: 

 

а) са подложени на карантина от най-малко тридесет дни в помещение, 

което е специално одобрено за целта от компетентния орган и в което 

се намират само животни с близък здравен статус; 

 

б) непосредствено преди постъпването им в карантинното помещение, 

описано в буква а), са избрани от стада или стопанства: 

 

- свободни от бруцелоза, съгласно член 3.5.2.1 от Международния 

кодекс за здравето на животните, 

 

- в които през предходните 12 месеца не е имало животно, 

ваксинирано срещу шап, 

 

- в които през предходните 12 месеца няма данни за констатирани 

клинични, серологични или вирусологични признаци за болестта на 

Ауески и 

 

- които не са разположени в зони с наложени ограничения, съгласно 

разпоредбите на националното законодателство, поради възникване 

на болест по домашните свине (шап, класическа чума по свинете, 

африканска чума по свинете, везикулозна болест по свинете, 

ентеровирусен енцефаломиелит по свинете, везикулозен стоматит 

или болест на Ауески); 

 

Животните не са държани преди това в стадо с по-нисък статус; 

 

в) преди посочения в буква а) карантинен период и през предходните 30 

дни са подложени на следните тестове, проведени в съответствие с 

международните стандарти, и са реагирали отрицателно: 

- за бруцелоза – тест с буфериран бруцелозен антиген; 

- или: серум неутрализационен тест или Елайза тест с използване на 

всички антигени на вируса на болестта на Ауески при 

неваксинираните нерези
(3)

; 

 или: Елайза тест за откриване на GI антигени на болестта на Ауески 

при нерези, ваксинирани с GI маркерна ваксина 
(3)

;  

г) през последните 15 дни от карантинния период от най-малко 30 дни, 

посочен в буква а), са подложени на следните тестове и са реагирали 

отрицателно: 

- за бруцелоза – тест с буфериран бруцелозен антиген; 

- или: серум неутрализационен тест или Елайза тест с използване на 

всички антигени на вируса на болестта на Ауески при 

неваксинираните нерези
(3)

; 
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 или: Елайза тест за откриване на GI антигени на болестта на Ауески 

при нерези, ваксинирани с GI маркерна ваксина
(3)

; 

  

Без да се накърняват разпоредбите, които се прилагат за случаите с 

диагностициран шап или друга болест от списък А, ако един от изброените по-

горе тестове покаже положителен резултат, животното трябва незабавно да се 

отстрани от карантинното помещение. В случай на групова карантина, 

компетентният орган предприема всички необходими мерки, за да гарантира, че 

оставащите животни са със задоволителен здравен статус, преди да бъдат 

допуснати в събирателния център, съгласно параграф 13.3. 

 

По отношение на бруцелозата обаче, когато тестовете покажат положителен 

резултат, се прилага следната процедура: 

 

(i) серумите, които са дали положителен резултат, се подлагат на серум 

аглутинационен тест и на теста, описан в първо тире по-горе, когато не е бил 

извършен; 

 

(ii) извършва се епидемиологично проучване в стопанството, от което 

произхождат животните, показали положителен резултат; 

 

(iii) животните, показали положителни резултати, се подлагат на повторна серия 

от тестове (тест с буфериран бруцелозен антиген, серум аглутинационен тест или 

свързване на комплемента) върху проби, които се вземат повече от седем дни 

след първите проби. 

 

Съмнението за бруцелоза може да бъде потвърдено или отхвърлено, след като се 

получат резултатите от проучването, проведено в стопанството по произход, и 

след като се сравнят резултатите от двете серии от тестове. 

 

Когато съмнението за бруцелоза се отхвърли, животните, реагирали отрицателно 

на първия тест за бруцелоза, могат да бъдат приети в центъра. Животните, дали 

положителен резултат на някой от тестовете, могат да бъдат приети, ако реагират 

отрицателно на две серии от тестове (тест с буфериран бруцелозен антиген, серум 

аглутинационен тест, тест за свързване на комплемента), извършени на интервал 

най-малко от седем дни. 

 

13.4. Всички тестове са извършени в лаборатория, одобрена от компетентния 

орган. 

 

13.5. Животните се приемат в събирателния център за сперма само с изричното 

съгласие на ветеринарния лекар на центъра. Всички премествания на животните, 

било то влизане или излизане, се регистрират. 

 

13.6. В деня на приемане на животното в събирателния център, то не трябва да е 

показало клинични признаци на заболяване; всички животни са дошли директно 

от карантинно помещение, по смисъла на параграф 13.3, буква а), което в деня на 

изпращане и по време на престоя на животните, отговаря официално на следните 

условия:  
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а) не е разположено в зона с наложени ограничения, съгласно 

разпоредбите на националното законодателство, поради възникване на 

заболяване по домашните свине (шап, класическа чума по свинете, 

африканска чума по свинете, везикулозна болест по свинете, 

ентеровирусен енцефаломиелит по свинете, везикулозен стоматит или 

болест на Ауески); 

 

б) през последните 30 дни не е имало данни за констатиран клиничен, 

патологичен или серологичен признак за болестта на Ауески; 

 

Задължителни обичайни тестове за животни, които се намират в одобрен 

събирателен център за сперма 

 

13.7. Всички животни, които се намират в одобрен събирателен център за сперма, 

са подложени на следните тестове, на които са дали отрицателни резултати: 

 

а) серум неутрализационен тест или тест Елайза с използване на всички 

антигени на вируса на болестта на Ауески при неваксинираните нерези 

или тест Елайза с GI антигени на болестта на Ауески при нерезите, 

ваксинирани с GI маркерна ваксина;  

 

б) за бруцелоза – тест с буфериран бруцелозен антиген. 

 

Тези тестове са извършени или: 

- върху всички животни, когато напускат центъра, но не по-късно от 12 месеца 

след приемането им, ако не са напуснали центъра в този срок. Пробите могат да 

се вземат в кланицата 
(3),

, или 

- върху 25% от животните, които се намират в центъра, на всеки три месеца
(3)

; 

В този случай пробите трябва да са представителни за цялата популация, от 

гледна точка на възрастова група и условия за отглеждане, като се следи всички 

животни да бъдат подлагани на тест поне един път за своя престой в центъра и 

най-малко на всеки 12 месеца, ако престоят им продължи повече от година. 

 

13.8. Всички тестове са извършени в лаборатория, одобрена от компетентния 

орган. 

 

13.9. Ако един от изброените по-горе тестове даде положителен резултат, 

животното трябва да бъде изолирано и получената от него сперма, след датата на 

последния отрицателен тест, не може да бъде обект на износ. 

 

Спермата, получена от всяко животно в центъра, след датата на последния 

отрицателен тест на това животно, се складира отделно и не може да бъде обект 

на износ, докато не се възстанови здравния статус на центъра. 

 

Условия, на които трябва да отговаря спермата, събирана в одобрените 

центрове 

 

13.10. Спермата е получена от животни, които: 
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а) имат престой в ................................... (име на третата страна) в 

продължение на не по-малко от три месеца, непосредствено преди 

събирането; 

 

б) не показват клинични признаци на заболяване в деня на събиране на 

спермата; 

 

в) не са били ваксинирани срещу шап; 

 

г) отговарят на условията, посочени в параграф 13.3; 

 

д) не са използвани за естествено осеменяване; 

 

е) са държани в събирателни центрове за сперма, които не са 

разположени в зони с наложени ограничения, съгласно разпоредбите 

на националното законодателство, поради възникнали заразни болести 

по домашните свине (шап, класическа чума по свинете, африканска 

чума по свинете, везикулозна болест по свинете, ентеровирусен 

енцефаломиелит по свинете, везикулозен стоматит или болест на 

Ауески);  

 

ж) са държани в събирателни центрове за сперма, които през 30-дневния 

период непосредствено преди събирането на спермата са били 

свободни от болестта на Ауески. 

 

13.11. Към спермата след окончателното й разреждане или към разредителя е 

добавена комбинация от антибиотици с ефикасно действие, по-конкретно срещу 

лептоспирии и микоплазми. В случай на замразена сперма, антибиотиците са 

прибавени преди замразяването на спермата. 

 

Тази комбинация трябва да има ефект, най-малко равностоен на ефекта от 

следните разтвори: 

 

минимум: 

 

- 500 g стрептомицин за ml окончателен разтвор; 

- 500 IU пеницилин за ml окончателен разтвор; 

- 150 g линкомицин за ml окончателен разтвор; 

- 300 g спектиномицин за ml окончателен разтвор; 

Непосредствено след добавянето на антибиотиците, разредената сперма се 

поставя при температура от поне 15˚С за не по-малко от 45 минути. 

 

13.12. Сперма, която се съдържа в тази партида: 

 

а) е съхранявана преди експедицията, в съответствие с приложение А от 

Директива 90/429/ЕИО (условия за одобряване и контрол на 

събирателните центрове за сперма); 
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б) се транспортира до страната по местоназначение във флакони, които са 

почистени и дезинфекцирани или стерилизирани преди употреба и са 

пломбирани преди да бъдат изпратени от одобрените складови 

помещения. 

 

(1) Забележки: 

 а) За всяка отделна партида сперма трябва да се изготви отделен сертификат;  

б) Оригиналът на сертификата трябва да придружава партидата до местоназначението й; 

(2) Отговаря на идентификацията на животните донори и на датата на събирането.  

(3) Ненужното се зачерква. 

 

 

Д. ВАЛИДНОСТ 

14. Дата и място 15. Име и квалификация на 

служебния ветеринарен лекар 

16. Подпис на служебния 

ветеринарен лекар и печат 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІV 

(Швейцария, Унгария, Кипър) 

 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 
(1)

 

ЗА ВНОС НА СПЕРМА ОТ ДОМАШНИ ЖИВОТНИ ОТ РОДА НА СВИНЕТЕ 

ОТ ТРЕТИ СТРАНИ, СЪГЛАСНО ДИРЕКТИВА 90/429/ЕИО 

1. Страна на произход и компетентен 

орган 

 

 

2. Здравен сертификат № 

А. ПРОИЗХОД НА СПЕРМАТА 

3. Номер на одобрението на събирателния център, откъдето идва партидата: 

 

4. Наименование и адрес на събирателния 

център, откъдето идва партидата 

 

 

 

5. Име и адрес на изпращача 

6. Държава и място на товарене 7. Превозно средство 

 

 

 

Б. МЕСТОНАЗНАЧЕНИЕ НА СПЕРМАТА 

8. Място и държава-членка по 

местоназначение 

 

 

 

9. Име и адрес на получателя 

В. ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА СПЕРМАТА 

10. Номер и кодова маркировка (включително номер на пломбата) на контейнера, в 

който се съдържа спермата 

 

 

11. Идентификационна марка на дозите
 (2)

 12. Брой дози 
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Г. ЗДРАВНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

13. Ветеринарномедицинска оценка  

Аз, долуподписаният служебен ветеринарен лекар, след като прочетох и се 

запознах с Директива 90/429/ЕИО в нейната изменена редакция, удостоверявам, 

че: 

 

13.1. .......................................................................................................................(име на 

третата страна) 

или: през последните дванадесет месеца е била свободна от шап, 

класическа чума по свинете, африканска чума по свинете, везикулозна 

болест по свинете или ентеровирусен енцефаломиелит по свинете (болест 

на Тешен) и в рамките на последните дванадесет месеца не е извършвана 

никаква ваксинация срещу тези болести 
(3)

; 

 

или: е призната за свободна от шап без ваксинация от Международното 

бюро по епизоотии и свободна от класическа чума по свинете, африканска 

чума по свинете, везикулозна болест по свинете и ентеровирусен 

енцефаломиелит по свинете, съгласно установените правила в 

Международния кодекс за здравето на животните на Международното 

бюро по епизоотии 
(3)

; 

 

13.2. Събирателният център за сперма, в който е събрана спермата от настоящата 

партида: 

 

а) е одобрен за износ за Общността от ветеринарните служби на 

................................ и отговаря на изискванията, изброени в приложение 

А на Директива 90/429/ЕИО (условията за одобряване и контрол на 

събирателните центрове за сперма); 

 

б) за периода, който започва три месеца преди датата на събирането и 

приключва към датата на експедицията, се намира в зона без наложени 

ограничения, поради огнище на шап, класическа чума по свинете, 

африканска чума по свинете, везикулозна болест по свинете, 

ентеровирусен енцефаломиелит по свинете (болест на Тешен) или 

везикулозен стоматит; 

 

в) за периода, който започва 30 дни преди датата на събиране на спермата, 

предназначена за износ, и приключва към датата на експедиция, няма 

клинични признаци на туберкулоза, бруцелоза, болест на Ауески и бяс; 

 

г) или: съдържа само животни, които не са били ваксинирани за болестта 

на Ауески и които са реагирали отрицателно на серум 

неутрализационен тест или на Елайза тест с всички антигени на вируса 

на болестта на Ауески 
(3)

;  

или: е център, в който някои или всички нерези са били ваксинирани за 

болестта на Ауески, като е използвана GI маркерна ваксина; тези 

нерези са били сероотрицателни по отношение на болестта на Ауески 

преди ваксинацията и са били подложени най-малко три седмици по-
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късно на друго серологично изследване, което не показва наличие на 

антитела, привнесени от вируса на болестта
(3)

. 

 

Условия по отношение приемането на животни в одобрените събирателни 

центрове за сперма 

 

13.3. Всички животни, които се приемат в събирателните центрове за сперма: 

 

а) са подложени на карантина от най-малко 30 дни в помещение, което е 

специално одобрено за целта от компетентния орган и в което се 

намират само животни с близък здравен статус; 

 

б) непосредствено преди постъпването им в карантинното помещение, 

описано в буква а), са избрани от стада или стопанства: 

 

- свободни от бруцелоза, съгласно член 3.5.2.1 от Международния 

кодекс за здравето на животните, 

 

- в които през предходните 12 месеца не е имало животно, 

ваксинирано срещу шап, 

 

- в които през предходните 12 месеца няма данни за констатирани 

клинични, серологични или вирусологични признаци за болестта на 

Ауески и 

 

- които не са разположени в зони с наложени ограничения, съгласно 

разпоредбите на националното законодателство, поради възникване 

на болест по домашните свине (шап, класическа чума по свинете, 

африканска чума по свинете, везикулозна болест по свинете, 

ентеровирусен енцефаломиелит по свинете, везикулозен стоматит 

или болест на Ауески); 

 

Животните не са държани преди това в стадо с по-нисък статус; 

 

в) преди посочения в буква а) карантинен период и през предходните 30 

дни са подложени на следните тестове, проведени в съответствие с 

международните стандарти, и са реагирали отрицателно: 

- за бруцелоза – тест с буфериран бруцелозен антиген; 

- или: серум неутрализационен тест или Елайза тест с използване на 

всички антигени на вируса на болестта на Ауески при 

неваксинираните нерези
(3)

; 

 или: Елайза тест за откриване на GI антигени на болестта на Ауески 

при нерези, ваксинирани с GI маркерна ваксина 
(3)

;  

г) през последните 15 дни от карантинния период от най-малко 30 дни, 

посочен в буква а), са подложени на следните тестове и са реагирали 

отрицателно: 

- за бруцелоза – тест с буфериран бруцелозен антиген; 

- или: серум неутрализационен тест или Елайза тест с използване на 

всички антигени на вируса на болестта на Ауески при 

неваксинираните нерези
(3)

; 
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 или: Елайза тест за откриване на GI антигени на болестта на Ауески 

при нерези, ваксинирани с GI маркерна ваксина
(3)

; 

  

Без да се накърняват разпоредбите, които се прилагат за случаите с 

диагностициран шап или друга болест от списък А, ако един от изброените по-

горе тестове покаже положителен резултат, животното трябва незабавно да се 

отстрани от карантинното помещение. В случай на групова карантина, 

компетентният орган предприема всички необходими мерки, за да гарантира, че 

оставащите животни са със задоволителен здравен статус, преди да бъдат 

допуснати в събирателния център, съгласно параграф 13.3. 

 

По отношение на бруцелозата обаче, когато тестовете покажат положителен 

резултат, се прилага следната процедура: 

 

(i) серумите, които са дали положителен резултат, се подлагат на серум 

аглутинационен тест и на теста, описан в първо тире по-горе, когато не е бил 

извършен; 

 

(ii) извършва се епидемиологично проучване в стопанството, от което 

произхождат животните, показали положителен резултат; 

 

(iii) животните, показали положителни резултати, се подлагат на повторна серия 

от тестове (тест с буфериран бруцелозен антиген, серум аглутинационен тест или 

свързване на комплемента) върху проби, които се вземат повече от седем дни 

след първите проби. 

 

Съмнението за бруцелоза може да бъде потвърдено или отхвърлено, след като се 

получат резултатите от проучването, проведено в стопанството по произход, и 

след като се сравнят резултатите от двете серии от тестове. 

 

Когато съмнението за бруцелоза се отхвърли, животните, реагирали отрицателно 

на първия тест за бруцелоза, могат да бъдат приети в центъра. Животните, дали 

положителен резултат на някой от тестовете могат да бъдат приети, ако реагират 

отрицателно на две серии от тестове (тест с буфериран бруцелозен антиген, серум 

аглутинационен тест, тест за свързване на комплемента), извършени на интервал 

най-малко от седем дни. 

 

13.4. Всички тестове са извършени в лаборатория, одобрена от компетентния 

орган. 

 

13.5. Животните се приемат в събирателния център за сперма само с изричното 

съгласие на ветеринарния лекар на центъра. Всички премествания на животните, 

било то влизане или излизане, се регистрират. 

 

13.6. В деня на приемане на животното в събирателния център, то не трябва да е 

показало клинични признаци на заболяване; всички животни са дошли директно 

от карантинно помещение, по смисъла на параграф 13.3, буква а), което в деня на 

изпращане и по време на престоя на животните, отговаря официално на следните 

условия:  
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а) не е разположено в зона с наложени ограничения, съгласно 

разпоредбите на националното законодателство, поради възникване на 

заболяване по домашните свине (шап, класическа чума по свинете, 

африканска чума по свинете, везикулозна болест по свинете, 

ентеровирусен енцефаломиелит по свинете, везикулозен стоматит или 

болест на Ауески); 

 

б) през последните 30 дни не е имало данни за констатиран клиничен, 

патологичен или серологичен признак за болестта на Ауески; 

 

Задължителни обичайни тестове за животни, които се намират в одобрен 

събирателен център за сперма 

 

13.7. Всички животни, които се намират в одобрен събирателен център за сперма, 

са подложени на следните тестове, на които са дали отрицателни резултати: 

 

а) серум неутрализационен тест или тест Елайза с използване на всички 

антигени на вируса на болестта на Ауески при неваксинираните нерези 

или тест Елайза с GI антигени на болестта на Ауески при нерезите, 

ваксинирани с GI маркерна ваксина;  

 

б) за бруцелоза – тест с буфериран бруцелозен антиген. 

 

Тези тестове са извършени или: 

- върху всички животни, когато напускат центъра, но не по-късно от 12 месеца 

след приемането им, ако не са напуснали центъра в този срок. Пробите могат да 

се вземат в кланицата 
(3),

, или 

- върху 25% от животните, които се намират в центъра, на всеки три месеца
(3)

; 

В този случай пробите трябва да са представителни за цялата популация, от 

гледна точка на възрастова група и условия за отглеждане, като се следи всички 

животни да бъдат подлагани на тест поне един път за своя престой в центъра и 

най-малко на всеки 12 месеца, ако престоят им продължи повече от година. 

 

13.8. Всички тестове са извършени в лаборатория, одобрена от компетентния 

орган. 

 

13.9. Ако един от изброените по-горе тестове даде положителен резултат, 

животното трябва да бъде изолирано и получената от него сперма, след датата на 

последния отрицателен тест, не може да бъде обект на износ. 

 

Спермата, получена от всяко животно в центъра, след датата на последния 

отрицателен тест на това животно, се складира отделно и не може да бъде обект 

на износ, докато не се възстанови здравния статус на центъра. 

 

Условия, на които трябва да отговаря спермата, събирана в одобрените 

центрове 

 

13.10. Спермата е получена от животни, които: 
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а) имат престой в ................................... (име на третата страна) в 

продължение на не по-малко от три месеца, непосредствено преди 

събирането; 

 

б) не показват клинични признаци на заболяване в деня на събиране на 

спермата; 

 

в) не са били ваксинирани срещу шап; 

 

г) отговарят на условията, посочени в параграф 13.3; 

 

д) не са използвани за естествено осеменяване; 

 

е) са държани в събирателни центрове за сперма, които не са 

разположени в зони с наложени ограничения, съгласно разпоредбите 

на националното законодателство, поради възникнали заразни болести 

по домашните свине (шап, класическа чума по свинете, африканска 

чума по свинете, везикулозна болест по свинете, ентеровирусен 

енцефаломиелит по свинете, везикулозен стоматит или болест на 

Ауески);  

 

ж) са държани в събирателни центрове за сперма, които през 30-дневния 

период непосредствено преди събирането на спермата са били 

свободни от болестта на Ауески. 

 

13.11. Към спермата след окончателното й разреждане или към разредителя е 

добавена комбинация от антибиотици с ефикасно действие, по-конкретно срещу 

лептоспирии и микоплазми. В случай на замразена сперма, антибиотиците са 

прибавени преди замразяването на спермата. 

 

Тази комбинация трябва да има ефект, най-малко равностоен на ефекта от 

следните разтвори: 

 

минимум: 

 

- 500 g стрептомицин за ml окончателен разтвор; 

- 500 IU пеницилин за ml окончателен разтвор; 

- 150 g линкомицин за ml окончателен разтвор; 

- 300 g спектиномицин за ml окончателен разтвор; 

Непосредствено след добавянето на антибиотиците, разредената сперма се 

поставя при температура от поне 15˚С за не по-малко от 45 минути. 

 

13.12. Сперма, която се съдържа в тази партида: 

 

а) е съхранявана преди експедицията, в съответствие с приложение А от 

Директива 90/429/ЕИО (условия за одобряване и контрол на 

събирателните центрове за сперма); 
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б) се транспортира до страната по местоназначение във флакони, които са 

почистени и дезинфекцирани или стерилизирани преди употреба и са 

пломбирани преди да бъдат изпратени от одобрените складови 

помещения. 

 
1. Забележки: 

 а) За всяка отделна партида сперма трябва да се изготви отделен сертификат;  

б) Оригиналът на сертификата трябва да придружава партидата до местоназначението й; 

2. Отговаря на идентификацията на животните донори и на датата на събирането.  

3. Ненужното се зачерква. 

 

 

Д. ВАЛИДНОСТ 

14. Дата и място 15. Име и квалификация на 

служебния ветеринарен лекар 

16. Подпис на служебния 

ветеринарен лекар и печат 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

 

ISO Номер на 

одобрението 

Име и адрес на одобрения център 

КАНАДА 

СА 4-АІ-02 Centre d’insémination porcine de Québec (CIPQ) 

1486 rang Saint-André, 

Saint Lambert, Québec 

СА 4-АІ-05 Centre d’insémination génétiporc 

77 rang des Bois-Franc sud 

Sainte-Christine-de-Port-neuf, Québec 

СА 4-AI-24 Centre d’insémination C-Prim 

2, chemin Saint-Gabriel 

Saint Gabriel de Brandon, Québec 

СА 5-AI-01 Ontario Swine Improvement Inc 

P.O.Box 400 

Innerkip, Ontario 

СА 6-AI-70 Costwold Western Kanada Ltd 

17 Speers Road 

Location SW 27-18-2 EPM 

СА 7-AI-100 Aurora GTC 

Box 177 

Kipling, Saskatchewan 

Location SW 15-10-6 W2 

ШВЕЙЦАРИЯ 

CH CH-AI-35 Suissem 

Schweiz, Schweinesperma AG 

Schaubern 

6213 Knutwil 

CH CH-AI-105 SUISAG KB-Station 

Eggetsbühl 

CH-9545 Wängi 

КИПЪР 

CY AISW-

22801/CY001 

Dalland Animalia Ltd 

Marki-Nicosia 

P.O.Box 25384 

1309 Nicosia 

УНГАРИЯ 

HU H 05 OMTV RT Magyarkarkersztúri.Al-Állomás 

9346 Magyarkeresztúr Kossuth L.u.63 

HU H 06 OMTV RT. Szekszárd Al-Állomás  

7101 Szekszárd Móricz Zsigmond u. 

HU H 0085 HAGE Hajdúsági Agráripari Rt.Mesterséges  

Termékenyítö Allomása 

4181 Nádudvar Horvát Tanya 

СЪЕДИНЕНИ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ 

US 94OK001 Pig Improvement Company – Oklahoma Boar Stud 

Rt.1, 121 N Main St. 

Hennessey, OK 
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US 95IA001 Swine Genetics International, Ltd 

30805 595
th

 Avenue 

Cambridge, IA 

US 95IL001 United Swine Genetics 

RR # 2 

Roanoke, II. 

US 96AI002 International Boar Semen 

30355 260
th

 St. 

Eldora IA 50627 

US 96WI001 Pig Improvement Company – Wisconsin Aid Stud 

Route #2 

Spring Green, WI 

US 97KY001 PIC Kentucky Gene Transfer center 

3003 Pleasant Ridge Road 

Adolphus, KY 

 

 


